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C o l l e g i u m M e d i c u M , t i l u n d e r d å n i g t M ^ ^ e r ^ n g l » 
H M M a i t t s N ä d i g s t e B e f a l l n i n g , b ä d e g e n o m D e t z O w e r - S t a -

H ä t t a r e - Ä m d e t e , s a m t I u s t i t i e - R e v i s i o n , u n d e r s o t t M u d t 

ä r b e s k a f f a t m e d P i g a n L a r m P e r s d o t t e r 
N e r i k e , h w i l k e n e n t i d h ä r i S m d e n p a S ö d e r m a l m , ^ 
B r e d i k n i n - i a r a d r a g i t sig m y c k e n u p m ä r k s a m h c t , y u r k o l l e g i u m y a r m e o 
d o d t a g ^ B e r ä t t e l s e , s a m t y r a n d e . d e t t a m ä . 

H m u d a n t h e n n e s t i l s t ä n d ä r , o c h h w a d o m s t ä n d - M e r ^ 
w l d , s o m e m e l l a n W m r s P a w s y s m c r f o r - f a l a , s a m t d m a n i i d n m g 
m Vd?tta7hm fl-lf upMwit, i-cktts E d » K - n g l . M a , ^ N-WM - bs°.°̂d.r °ch 
-m-klan anfallen °! sjnwomen̂  
w ä l h w a d h o n s j e l f o c h h e n n e s W ä r d f o l k b e r ä t t a t , s o m y w a o . e l M 

A f ^ d e ? b e r ö r d e b e r ä t t e l s e a n d r a g n e o m s t ä n d i H e t e r , k a n C o I l W u m 
s c k e a n n a t finna, ä n a t d e n n a P i g a , s o m h a r e t ganffa w r w t N e w -
S y s t e m e , w ä r k e l i g e n p l ä g a s a f n å g o n siurdom , s o m h e n n e d ä o c h 
a n f a l l e r , u n d e r hwilkej, h o n y « w r d e t a n k a , d d ä r ä f w e n u n d e r 

b e n n e s f r i s s a t i l s t ä n d t r o l i g e n m a s t W l o s ä t t a h e n n e . 
C o l l e g i u m f ö r a n l ä t e s s ä m y c k e t m e r a a t f ö r m o d a d e t t a , s o m s ä -

d c m t a l d e l e s i c k e ä r o w a n t , e h u r u d e t e j a l t i d k o m m e r t i l U l l m a n h e -
ttns k u n d f f a p , ' o c h w ä c k e r s ä m y c k e n u p m ä r k s a m h e t , s o m » n ä r w a r a n -

N 2 - ^ ^ 
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de händelse; M e n Collegium bör dock icke härwid f ö r t i g a , a t dylika 
Convulsivissa sjukdomar kunna e f t e r apas , eller ock, i mer och mindre 
g r a d , genom understes ökas, sä a t Cvllegii.m ej med w i H e t magar 
säga , hwad och huru mycket i detta tilfälle egenteligen här rör af 
sjukdom eller icke. 

Ti l at därföre sä mycket säkrare utröna sanningen h ä r a f , samt 
a t afstyra den oordning, som under en mindre uplyst Allmänhets til-
l o p p , a t höra hennes P red ikn inga r , kunde b e f a r a s , fördristar sia Col -
legium i underdånighet t i lstyrka, a t hon mätte aldeles ssiljas i s r a i / s i -
na nu warande bekantffapcr , och förf ly t tas til härmarande Kon c; i. La-
zaret tet , for a t där mistas i et särff i idt r u m , under inseende och u p -
pchning af nägon egen ti lförordnad förnuf t ig och ömsint S juk -wak te r -
ffa, til hwilket rum ingeu annan borde f ä t i l t räde, än Med ic i , da 
det lätteilgen torde rö ja sig af hwad ar t sjukdomen ä r , och h u r u den 
samm? ffcil botas. ' ^ 

Collegium ser nogsamt , a t detta för Kongl . Lazarettet torde meo-
fora nägon owanl ig extra u t g i f t , i synnerhet hwad förplägning och e-
gen uppastnmg a n g ä r , och hemställer därföre i underdämghet til Eder 
Kong l . M a j : t s Nädigste ompröfwande hwad medel mä kunna utses a t 
denna kostnad godtgjöra. 

Collegium Medicum f r a m h ä r d a r med djupaste nit och trohet 

Stormckgtigste Mernädigste Konung, 
EderS Kongl. MajttS 

Allermwerdänigste och tropliktigfle 
tjenare och nndersätar?. 

L t r a n ö d e r K . L e r d a l . ? e t : 5 . L e r A w s . 
F o k : k f e i K e r . ? : L - i e r c d e n . I : Q : O ä k e l m s . I l a c S v e n s s o n . 

Anton 
Stockholm d . 19 F e b r . 177?» 
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^ s l e s l o i - O c l l i e l i i d c n 1 9 F e b r . a s t ä m n a d t B e r a k ' 
t e l s e o m P i g a n C a r i n W r s d o t t e r . 

^ l i N göra mig underrSttad 
c- Predikande P i g a n C a r i n p ä r s d o t t e r , och h a f t tilfälle 

s?in straxt ester och längre ester dtsi Paroxysmer. 
^ å r s g a m m a l , a f medelmättig l ängd , hwi t lä t t , fetlagd 

med swarta H ä r oa) et stilla förbehällit upförande. D ä jaa den ??:de 
^:cbr. om aftonen klockan -9 första gängen j sällssap med H e r r a r ? r o -
förut ' v r e Z k ^ ' 5 flere, säg henne, hade hon natten 
me. ^ om astonen til kl. 7 om morgonen, 

F " " ö t t eller m a t t , ehuru hon sade sig 
d? m!» ^ H o n swarade beskedligt pä hwad m a n f r ä g a -
eller . ^ Predikningnr , sade hon sig ingenting minnas 
!. !>, s!^- . - ^ 'ued en af de närwarande talte Fransyska, sprang 
de-ma äir? Fl icka, hwiffade henne något i ö r a t , hwarpä 
?.a -n med Wärdinnan i H u s e t , som antog 
säaa ! ä r b o n ° b / r n ^ ^ ' / s t e r . Hwarken hon eller Wärdmncm mis te ' 
^ ^ l t ffulle predika, utan Wärd innan berät tade, ak 
s a - m , ? ^ esteriniddag och föl jande n a t t , 
a n d r / ^ n a ^ ^ D m i ö päföljande Febr . hade jag tilfälle 

M S ä n g , Pä d. t jag kund- i ag t ta -

flpm dtt sades w M g e n ssjc, bör ja t med 
ma - Pred lkn ingan»- f la l l e f °>° , 

hmne pä en upbäddad S ä n a under Täcket 
D s ' ^örst äkom henne Convulsiviffa rö-

re . ,er , därpä en styfhet l H a l s ^ Armar och B e n , hwarpä hon böria.--
«e tala s ag ta , sa at man knapt förstod henne, och änteliaen klocka-: 

^ e r e / w ^ m i n ^ ^ ^ predikande,, hwaruti hon war be-
^ wid min ankomsts H o n talade dä med sa mycken häf t ighet , 

d . t hördes längt ut p« G a w n , ifran Wäsnngen en t rappa u p , war 
A Z - ^ 
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i ^in^atek, l>vll ögonen siutne, och kastade sig tMd H u f w u d och 

M ö s t M M stam och kilwka > S S n g m , men -mot folket, flog hop 
^ n d e r m dä hon wille med större i n t r y c k utmärka sina förmaningar , 
swetrades starkt, Pulsen war liten och febrilisk. , 
for bon til klockan half 9, da hon hastigt systnade, ^ 3 ^ a ^ch 

liksom et S a m t a l med Frälsaren, alt til klockan half 1 1 , 
under hwiiken tid hon småningom smalnade a f , fick naturlig färg t 
ansiktet och Pulsen blef ordentelig och friare. Klockan hal f n w r -
? a d e s h e n n l s Convulsioner, dä hon kastade hufwudet fram A t . lba-
ka emot fötterna, bakät ryggen , sidorne, och alla moselige ställningar 
med händer och fötterne, knäpte ihop fingrarne, men holl tummarne 
rika bwilket af hennes wänner utmärktes som et bewis at ^ 
w ° r ° S n d e sot , d»r-ster blef H a l s , A r m m -ch Fötter styfw°,l,w,lit 
Anteliaen hastigt afstannade, dä hon suckade nagra gänger och ^ l a -
de saata nägot l i tet , men började straxt härdt och häf t ig t , med kt ack^ 
at predika, brukandes därunder lika ätbörder, och war , alla kropps 
i^mständiqheter lika som förra gängen , hwilket räckte til klockan war 
fl-iaen 1 2 , dä hon liksom förra gängen hastigt tystnade, Horjade sit 
wstare tal och samtal , samt fortfor därmed til klockan half z , under 
hwilket alt annat war Uka som M , undantagandes ar hon en gang 
Kvnade öaonen, spelade fort kring med dem och sag upät ^.aket, h w u -
ket hennes wänner uttydde wara et äffädande af den högsta H i m m e l -
ffa glädjen, hwaruppä , ester föregängne mycket starkare convulsiviffa 
rörelser än f ö r u t , hon m d j e gängen började predika, med mycken h ä f -
tiahet til klockan inemot 4 , dä hon äter pä lika sätt förföll 1 tyst tal , 
hwarmed hon fortfor til z til 5 , dä hon efter asskedstagande ur H u n -
melm , hade först convulswiffa rörelser, dem hennes wänner uttydde 
pä at hon bar Korsset, flog händerna härdt til sidorne, läste sagta 
5ad"r w ä r , och började dä röra högra armen, därpå läs^e h^n H e r -
r a n s v ä l s i g n e l s e , och rörde därefter wänstra armen, och siuteligen 
med e g n a åtbörder , och dem de närwarande w i t t n a d e a l t i d wara lik-
formige. först öpnade sig ögonen, dit hon lätzade hälla nägot , sedan 
l ö w . w , sä M ° M N , och smorde liksom sitt mistgte, bröst W d » ' 
efter hwilka Ceremonier hon öpnade ögonen, säg wmdogt och spelande 
med d e m , liksom p r ö f w a d e at se sina h ä n d e r , och ändteligen wände 
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i?q emot de kringstäende, dä h e n n e s Wärd inna klappade henne pä Kind-
benen, P i g a n kyste hennes h a n d , och den ena efter den andra t a w -
de et par ord til henne; hennes utseende war dä liksom glät t igt , men 
med en balf flathet; H w a r p ä en af de närwarande begynte sjunga 
P s a l m e n : M a k u p m i n s j ä l , g i f ä r a , och när ko rb l , t aUe 
iaa et par ord wid henne, dä hon swarade sagtmodigt, och berättade 
a t hon sofwit godt. Hennes wänner försäkrade n n g , at hon af det 
nu förbigångne intet annat mindes, än det, at hon warit » härligheten 
Ros I E s u m , hwilket tilständ hon med innerlig glädje pännnte sig» 
H w a r u p p ä jag klockan 5 skildes wid henne. 

D ä jag nu bör om detta hennes tilständ fälla mitt omdömme, 
bekänner jag gerna , at därwid ännu saknas en tilforlätelig kunskap 
VM första anledningen, hwilken ofelbart skulle göra Kongl . CoNg.um 
mera M r t , emedan hwad hon sjelf d i r o m b-rSttat , och H e r r 
^ och Ä - - . ' f t - r h .nn-s L-röt t . ls t redan i Kongl. C - l l -gw g>fw> 
t i lkänna, hwilket ock finnes infördt i Dag l ig t Allehanda N . o z 6 , d m 
iZ sistledne F e b r . , icke synes wara aldeles f r i t t f rän grundade mitz-
tankar . . ^ 

Hennes Theologissa S y s t e m hörer witzerligen -cke mig til a l dö-
m a o m , hwarföre jag ock bsrde aldeles gä det sorbi; men for 
manhang med det Phys t f f a jag observerat, kan jag .cke aldeleo läm-
na det obemält , utan tilstär först och f rämst , at M .ngen kätterfl el-
ler förledande mening hörde, twär t om gick alt ut pa formaningar m 
t t dyqdigt och Christeligit lefwerne, samt lydnad och trohet for wär 
makalösa Konung , ehuru det ffedde med Provincie-ord och en mycket 
ostädad S w ä n f f a , som icke synnerligen utmärker nägon Hunmelff m-
aifwelse; Men hwad jag i den Theologiffa delen f an t besynnerligast, 
S r , at hela hennes upförande f rän början til slutet, stulle ofwertyga 
M ä d a r e n a o m , at hon til själen war uplyft i H immelen , och hade 
S a m t a l med F r ä l s a r e n , med hwilken hon under det tystare talet lik-
som öfwerlade genom frägor och swar , och beredde sig til den päföl-
tande Predikan, hwilket jag med all säkerhet och tydeligen märkte, 
öfwen som hon uti millersta Predikan föresade at hon ffulle genom ut -
wisande pä sin kropp, läta de närwarande se huru Frälsaren pläga-oe§ 
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des wid sin korff-fästning, säfom en nyttig p ä m m m M mid 
dande P ä f f e - H e l g , hwarmed hon ock M o r d / ^ 

^ ^ ^ bakbunden, bära KorSet , imd 

D e n andra Predikan geck ibland annat ut pä at försäkra K»?., 
hon ,cke woro sjuk, hwarken af M a s k a r , B i n n i c k e - M a f f e l l e r m i n n ? 
som äter tydel,gen härrörde ifrän nägra til henne daaen / 

P h y M a " b ° s s a f f - n ö ° t t a n a - ? ? A l d i g h e t , h w a d htnn-s ^l iassenyct angar , sä upkommer därwid nödwändiat f^ra 
nn l s ion» ^ ' °n°° -5° ' ska HSfningur ä w w K S n S 

MZ-A-M-Z 
^ - d m Eplleptiffa desen kan manwi f f t icke föra hennes a n s t å r 

ordsaken, at hon ibland under dem jämrade sta ock tndel-a?», <-Is ^ 
eller qwldde , som nu ffedde under' de M V n i T n ? ^ 
hennes w-umer uttyddes wara en bön til Frälsaren om a t ? 
k Z . ? r ^ - w S r k . - . g . ^ C ° n ° ^ 
t ' Na ^ en sädmi P a t i e n t bSde har » u s e l och kan san-

°n' 2 U M e ? s . : ' ä ? n ? n 

hastigt drog h u f w u d t t undan. ° ' ° g a undan ät stg, 

b ° s Y n I r ^ q ^ - 7 ^ i 7 . V z / . K S s °Z 
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v f s t g t e r , samt b l i f w a i sä m ä t t o ingen s j u k d o m ; h w a r t i l f ö l j a n d e o m -
ständigheter synas s tyrka: , ^ 

i - m o , A t hon w a r g a n f f a nitiff i sina P r e d i k n i n g a r , a t med ide-
l i a a repetitioner söka ö f w e r t y g a de n ä r w a r a n d e , h u r u hon hade 
S a m t a l med F r ä l s a r e n , och ta l te ti l dem pä h a n s b e f a l l n i n g , och ge-
nom h a n s A n d a . ' ^ 

2:do, A t witze hennes utlätelser under det tys ta re T a l e t g ä f t v o 
t i l k ä n n a , a t Conv.ulstonerne ffulle k o m m a , säsom n ä r hon s a d e : D e t 
ä r d u z » r , ' » " d g l - r d - s t r m h - n n ° s W S r -
d i n n a , a t nu ffulle Convuls ionerna k o m m a , hwilket ock stedde. W a r -
d i n n a n , med flere, kunde ä f w e n i anledning a f wista ord , s a Z a o m de 
skulle b l i f w a starkare eller s w a g a r e , ä f w e n som hon i sin mlllersta P r e -
dikan f ö r u t tilsade om de Convu i s tone r , som h ä r m a d e ^ .hns t , k o r § f ä j t -

z-Lio, N ä g r e hennes w ä n n e r wille ock bewisa hennes G u d o m e l i g a 
jna i fwelse d ä r a f , a t hon kunde säga h w a d klockan w a r , fast h o n 
b l u n d a d e och t a l a d e med F r ä l s a r e n , hwilket gick til pa f o y a n d e s ä t t : 
C a r i n s de d ä , h u r u Z j u f l i g e n k l i n g a r icke d i n a T u a c k o r s o t a J e s u s ? 
H w a d ä r n u klockan s ö t a I G s u s ? dä W ä r d i n n a n m . fi. straxt 
kundgiorde , a t m a n n u borde g i f w a a k t , sä skulle m a n f a h o r a h u r u 
hon accura t det ffulle säga ; M e n förs ta g ä n g e n , klockan / o , d a , a g 
med siere nysz h a f t klockan uppe och sagt h w a d hon w a r , samt V r a n d -
ivaa ten r o p a d e , siog de t L a r m f e l t , sä a t hon sade klockan w a r i i , 
det hon dock stratt r ä t t a d e , uppä hennes w ä n n e r s fö rsäkran til folket 
a t sä ffulle ffje, och bad F r ä l s a r e n om f ö r l å t e l s e ; ef ter en l i ten stund 
sade W ä r d i n n a n , som dä lu t ade sig n ä r a ti l h e n n e , n u s a d e h o n a t 
k lockan ä r 1 0 ; och P i g a n sade sielf straxt e f t e r , k lockan ä r ^ o f -
«?er 1 0 , hwilket ock w a r s a n t , emedan sä l äng t w a r lidit under a l t 
d e t t a , a t hon bad F r ä l s a r e n om för lå te l se , ,n> m . A n d r a gängen 
bon med lika förberedelse sade h w a d klockan w a r , t r ä f f ade hon r ä t t , 
a t hon w a r 4, men det r ingde just d a 4 i M a r i e K y r k o - T o r n , som 
hel t tydeligen hördes in i r u m m e t . 

4-.to, W a r hennes tystare S a m t a l tydeligen en förberedelse ti l den 
p å f ö l j a n d e starka P r e d i k a n , och dä m gäng fiere bä t t r e klädde F r u n -
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timmer därunder inkommit, som trängdes ända in pä S ä n g e n , blef 
följande Predikan starkt talat emot granna kläder och högfä rd ; Ä f -
wen som den förr omtalte utlätelsen i mellersta P r e d i k a n , at hon skul-
le wisa Christi korsfästelse, som ock skedde, synes mycket öfwerwgd. 

5: to , D e t sista tysta S a m t a l e t ester klockan 4, innehöll , som 
sagt ä r , böner om at fä bli qwar i P a r a d i s , dä hon talade mera 
tydeligt och redigt än förra gängerne, men när det ej wille hjclpa, u -
tan hennes själ ffulle därifrän tilbaka., tog hon ändteligen afssed pä 
följande sä t t : hon läg stilla med H u f w u d e t , wändt ät wäggen, b lun-
dade och sade: A d i e u G u d L ä d e r , A d i e u G u d s S o n , A d i e u 
G u d den Hel ige A n d e , A d i e u G u d s M o d e r , A d i e u d u t l a r j A -
n a n d e A b r a h a m , I s a c och J a c o b , 2 l d i e u m i n söta A n g e s , 
(ty hon har en egen Enge l , med hwilken hon ibland äfwen häller sam-
t a l ) 2 l d i e u a l la S j ä l a r . H w a r p ä hon tystnade litet, och efter den 
omtalte Kortz-bäringen om nägon stund beredde sig til at se u p , b ru -
kandes därtil egna, besynnerliga och altid lika ä t h ä f w o r , säsom n O 
förut sagt är . 

6 : t o , Under den S p a s m e n , som altid flöt Convulsionerne, kunde 
jag utan möda rä ta ut hennes fingrar, och kände til min stora f ö r -
undran helt tydeligen huru hon sträfwade emot och knäpte dem t i lba -
ka ; Afwensä kunde jag böja Arm-wecket. D ä en af de närwarande, 
under det hon wisade huru Christus war bak-bunden, med styrka tog 
j och wille lästa händerne, började Wärd innan g r ä t a , d ä j a g p ä F r a n -
M a bad honom släppa henne. 

Alla detze omständigheter synas mig utmärka hennes med-wetande 
och en sjels>willig ätgjärd til detze häft iga convulsivissa rörelser, hwi l -
ka därsöre i det mästa ej lära wara nägon sjukdom. 

Men änffönt det endast blefwe sanno-likt at de äro sjelf-willige, 
sä blir dock tydeligit a t hennes ä thäfwor under Predikningarne ste ef -
ter hennes wi l ja . H o n blundar dä , wänder sig altid ät folket, och 
ligger i förstone pä ena a r m e n ' i S ä n g e n , samt kastar H u f w u d och 
Bröst med häftighet f r am och tilbaka, men när hon wil intrycks sina 
förmaningar med mer a l f w a r , än wanligit , wrider hon sig bättre pS 
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kYMn, sä at hon kan nyttja bägge händerne lcdi<" n,p> c. 

» » « ! S » S ^ ! 

gefär samma slags wckninaar ^ hade un-

d-tt-r ffM kunna «W?kn7wrK 
NU wanuide umgiwae, cit kon KMp-- Ä ^ t- ? ^ 1? sitt 

stUst^?mnS°7än r u ? s t g N Z S " ^ Ä ° c h 

Ô̂ i: O^elzus. 

MM. fim.wd- (r«p„. 
ŝonas k̂ immius. 

K̂usrlu!. 

B - B t M 
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Rcrättelse om en Predikande P i g a > Wäster-Ne-

riket, uppsatt af Ortens Kyrko.Herde-
Xarin Värsdotter, född i Mäsby och Hardemo Socken dZ1'gcm ^5^ ^ - ^^ldrarneS )̂uS upfostrad som andre Allmo-wn ?ck lärdt l»sa i Bok och först- de nödwandiga-gms Barn, s ^ncken, dock ingendera med tilbörlig redighet. Efter ste Christendum, ) ' m»mdels warit hemma hos sin Swäger Föräldrarnas d°d har M> m m ^ 

^ » kunnat märkas nägot l-esynnerligit; utan har hennes upx-Man ê warit p- s2ma A s°m i Allmänhet undras as samma 
Kjön, älder och Ständ. 

Är I7S9 har hon faMt i nägsn swär sjukdom, s°m i fle-
sä trnckande p läqor , som lmvekt alla äffadare tit.meo-

k D ä w n efter d e n n a s kommit sig nägot före igen, lidande» yon es«r sädan bäf t iahet och i f w e r , 

WWMSSTSSL 
ofwaanimde sjukdon s ^ ^ »agre namngifwit; at 
!?' sn.Ian lun.^ rättsinnige i sin Gudagtightt» ^in'g????cke! Ä h°n W' st"", »'t °-n d°° k»« m°d d°-
tzm ffulle ofgä, med mera. ^ ^ i tienst til Södra Folckwi i Kräklinge Socken, 

hief sängliggande., Da-



G ) o ( H- iZ 

D a a e n Mer Nyärs-dagen 1771 stratt efter midnat ten, kom be-
mälte Olof Ol^on til Präs tegärden, och berät tade, at hans P>ga 
^ swk och stnndnde R A t w m d e n , -iliSggandeS 5 h°n p--»ik->d-. 

reste di t , och wid -inkomsten fan t henne Predcknnde, hwormed 
snart uvbörde. dä jag började tala med henne om hennes 
aiorde henne nägre Christendoms F r å g o r , dem hon som an-

d r ? enfaldige beswarade, hwarefte? jag meddelte henne N a t t w a r d e n , 
^ därifrän Twä dagar derfter kom ater bud til mig , at den-

dä hon ock stolat tala om nägot förestäende Krig 
ch m 'hon t i l l ^ m / d sin Husbonde och en sin S t M e r 

M M resa til S tockholm, at hos Konungen göra anstalt om Krigets 
n L n d o n d e stmt ntwSrkn nlfwarsam Forordning emot de g ro fwa 
synder och laster , som nu allmänneligen gä i swang, med mera. 

^ a a reste därföre äter d i t , och fick afhöra nägon del a f det som 
t a l a d e ' det samma skjedde ock pä Trettonde dag dä j g 

^ s^asfannan timma afhörde hennes P red ikan , hwilken sa wal nu , 
som de förre gängerne bestod däru t i , at hon straffade ätffillige n u 
n w M r a ^ n s t - r - s-!s°m w.rldene- körlek. Eder och S w - r d o m m n r , 
A? ^ föraat Drvckenffap, O t u r t och aldramSft Högfä rd r 
? ä d e r ^ synnerhet hos de F ö r n ä m a . Under predikandet hölt hon stil-
la d / o c h dä , kikasom wille hon hora t i l , hwad Frälsaren befalte hen-
ne t a l a , det hon straxt styckewis f r a m s a d e , flntande^ mäst hwar me-
»iina med det ordet: f a g e r J e s u s . S t u n d o m yttrade hon sig, at 
^esus talade genom Synder f fanS mun. Alla gänger war H u s e t 
uxfy l t med ähörare , som samlat sig snart sagt i frä hela Socknen. 

"kaa wisse i förstone icke göra. henne nägot hinder, emedan jag 
war angelägen, at kunna utforska rät ta beffaffenhetm hä ra f . g a g g a s 
därföre nogaste akt pä- alla hennes utlätelser, och fan icke något stri-
dande emot wär rena Sa l ighe t s lära ;, men emot Histonsta S a n m n -
aen räkade hon stundom förtala sig säsom: da hon tillägnade 
nes F , a n d a - T w ä e n d e t , som Skr i f t en berättar om P i l a t t w , med nägot 
mer dylikt- F ö r en och annan har hon sagt, dä hon någon gäng rakat f o r -

sig, har hon strGt fä t t ba.mor^af Frä lsaren. Mäs t hwarje g a n s 
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hon stukade sina Predikningar, hade hon andra sällsamma uptätjkr för 
sig, hwilket ock en gäng ffedde i min närwaro; H o n satte sia uv j 
S ä n g e n altid med tilflutne ögon, liksom mottog med händerna 
a f F r ä l ^ n , lade det först pä den ena axlen och sedan ? d m ^ 
dra, pustade därunder gcmffa tungt , fick der iftä sig, och tackade, at 
hon warit wardig bära Frälsarens Korst. H o n tycktes emottaga nä-
gon mat af Frälsaren, förde den til munnen, smakade och ät med 
mycken begärlighet, tackade därföre med utlätelse at det war acnsta 
s°tt. A f FrS>str°nnndstcks,-n--k P Ä m - r , k ° " n d . h ° - ? d . ^ 
weftade dem med handen under mycken Frögde-betyaelse, dä bon ock be-
gyntt m.d d W a n d . rosi sjung-, H . l l g , H - w 7 g n n M Ungsamk 

nägon gäng under förffräckelige 
ätborder stält sig, som wore hon stadd pä Korstet, at lida för wista 
m e n m f f M , kände for nägot otidigt lefwerne, dem hon ock ffolat nämnt 
wid namn. Altid dä hon war stadd i Predikande eller sina före-
g!fnn nMenb->r-iftr, stjlt- h-n sig M o m M - i - s k - W M ö s , Mnn biide 
horsel och syn, sä at ingen ffulle med nägon ätgärd kunna taga hen-
ne oäruwr eller upwäcka henne utur sin dwala. Knapt hade C a j s a 
här predikat en wccka, innan däraf wiste sig en bedröfwelig wär-

bittida kom h^.mes Husbonde O l o f Olston 
til Prästgärden, och omtalade med mycken häpenhet hennes idkesiaa 
Predikande, hwarunder hon ock nu stall hafwa sagt, dtt O l o f O Z n 
den dagen skulle oformodeligen fä ganska mycket pengar och bl ifwa 
ofwermättan rik.. Z a g kunde i förstone icke annat än bemAa detta 
meo lvje; men fvrmärkte snart, at mannen war pä owanliat sätt rörd 
däröfwer förklarandes nägon farhoga för sä hastig rikedom Z 
borde därföre giflva honom härom alfwarsamma förestä l i n g a r , och af 

^rsäkrade, der han for deste oförmodade pengar wäl ffulle 
blipva f n bade den dagen och framdeles. Det ta oakrat förmärktes 
Ä ^ ^st wäl til mods; Hwarwid ock Drängen 
^ o n s Olsson, som denna gängen gjordt honom följe til Prästqärden. 
berättade, at O l o f hela forflutne natten warit mycket orolig. 

Z a g gaf honom den underwisning som han nu tyck te /behöfwa . 
hwarmed han och Drängen äter reste hem- Men Olof blef ju längre, ju mer 

be-



Kr M ffaffa^°«r?^ ' ^ l i k - - honom dagelig.n!ch ft?m-fvr ait I!assaoe osvrdrojeligen Izort PredibQnten, som emedlertidl kil,'ft,,i? ^ 
^ 5 - H " s - Ä n t - c h . 7 . s t » v » ^ 

> k OiS?n k-MM-, til si°7 f M ^ U » och 
blef aldeles ftiss, som han ännu är. I a q feck seZan weta 
ta Pigan begvnlc rr-dika, har Olof sjelf rcst ut m M a?nk ak ^ 

WMMSWtM KHSffWK-eMKk N'̂ > ^ 5 neml^en al dä hon war wid Fem tlrs äldcr, skall ka t -
B ä r ^ w ' h o ? m e t ? / ? ^ ° ? dag S d ? Ä M o g w a t ° p , N a 

och wackra anseende; har henne infallit den <-nn-^ ^ ^ ^ 

UZOWNWW 
ZMWWZWS 
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w a r altid henns swar d e t t a : G u d we t , jag tyckte at det w a r sä. M e n 
dä iaa med näaot flarpare föreställningar underwi,te henne, huru det 
f ö r e a i f w a n d e , som ffulle hon lida pä Korsiet f ö r a n d r a , wore den 
arofwaste försmädelse emot war dyra F rä l s a r e , oa) et forr ingande af 
hans fullkomliga för t jens t , tycktes hon bl i fwa nog häpen , icke w t t a n -
des , hwad hon flulle föregiswa. 

E h u r u mänge, äfwen ibland menige man , icke ansägo C a j s a s u p -
förande fö r nägot särdeles b e t y d a n d e , woro dock flere, som hade om 
henne, jag wet icke hwad flags, widfljeppelig tanka. I n n a n hon flyt-
tade i f rän W ä s b y , och dä hon en dag war gängen til P r ä s t g ä r d e n , 
kom en äldrig man i f rän Edsbergs Socken P . Z . S . at hos henne 
söka hjelp för sin do t te r , som nägra är war i t rord til sinna stnnen. 
^ a q underwiste h o n o m , straxt om sin wi l l fare ise , och wille t aga wid-
i?"vvelsen eller wantron i f rän honom, men han wille i c r e w a r a t i l f r ids 
innan han ock fick ta la med C a j s a , detta tilst^dde jag ock, dä C a L a 
ä f w e n a l f w a r s a m t ärkände at hon icke förmädde göra den sökte M p e n . 

S e d a n C a j f a flyttat i f r än W ä s b y til H a r d e m o , och wa r nu 
ttodd i Glipsta b y , kom bud til m i g , at hon äter predikade, och ä -
stundade f ä t a la med m i g ; J a g reste d i t , och wid M k o m m p ä 
aä rden , berättades mig det hon sagt f ö r u t , a t jag nu wore pä w ä g , 
och flulle snart komma i n , hwaröfwer hon f ägna t sig; t w i f w e l s ^ t a n 
wa r hon fö r säk rad , at jag sorgfällig om hennes S j ä l a tilständ flulle 
komma pä den stunden som jag l a f w a t . D a ,ag kom in i Huse t , f a n t 
i aa benne liggande i S ä n g e n och predikande med wanlig ifwer z myc-
ket N s ^ E h u r u de nä rwarande t rodde , a t ingen flulle 
kunna hindra henne i f r ä n sitt P r e d i k a n d e , gick jag dock til S ä n g e n och 
Mlalade L a i s a med nägon a l f w a r s a m röst, a t om hon nu wille t a l a 
med mig flulle det flje strcm, ty jag hade Icke t i l fä l le , a t där länge 
dröia S t r a x t beaynte hon sträcka ut a r m a r n e , gnugga stg i ogonen, 
satte flngren i öronen och reste sig up . H o n sade sig dä h a f w a nägot 
angelägit at t a l a med mig. I a g ga f det närwarande Folcket en tzen-
l:a underwiSning i detta ämnet och förmanade dem, a t ga hwar til 
s m ; de gingo ock straxt u t , allenast H u s - F o l k e t blef w e ^ q w a r ^ 
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C a j s a s ärende war dä, at rädgöra med mig om nägon pätänkt resa 
til Stockholm; och dä jag sädanr ogillade, wille hon at jag ffulle ffrif-
wa til Ofwerheten med föreställning om Krigets afwändayde, och k 
synnerhet päyrcka nägon Förordning emot Högfärden och andre nu 
gängbara laster. Men sedan jag nu hade uiwerwist henne huru bade 
fäfäng och onödig denna hennes omsorg woro , gaf hon sig tilfrids. 
N ä g o n tid härefter, dä C a j s a tvistades i A l a w i , kom hennes- bud 
til mig med begäran, jag wille resa til henne, tilläggandes det hon 
hade fätt lof af Frälsaren til at fä tala med mig. Efter nägot 
Betänckande gaf jag det swar, at jag ffulle innom fä dagar, nemli-
gen den sista Februari! resa i nägot ärende til W i b y , och torde dä 
om morgonen komma, den wägen ät Alawi och säga til. S e d a n jag 
hos mig öswerlagt hennes föregifwande, det Frälsaren gifwit henne 
l o f , at fä tala med mig, samt widare kom lhog , at dä hon wetat 
pä hwad dag jag ffulle komma til henne, har hon talat därom förut, 
för at inbilla Folket , som wore hon förut-metande, tog jag bemätte 
dag en annan wäg och kom icke til A lawi , frän W i b y Probste-Gärd 
reste jag mot astonen til Hageberg , at blifwa där öfwer natten. D ä r 
feck jag weta af den, som samma dag afhördt hennes Predikan, hu-
ru hon om morgonen hade med nägon fägnad berättat för Folket, det 
jag innom en liten stund ffulle komma til henne, och när hon säg detta 
jlä fe l t , har hon sagt, at jag ffulle komma följande morgonen. F ö l -
jande morgonen, dä jag reste ifrän Hageberg til Hardemo Kyrcka, at 
gjöra T i n g s - P r e d i k a n , hade jag min rätta wäg ät A l a w i , -mengick ändä 
ej därin, utan allenast sände helsning til C a j s a med nägon, som jag 
träffade där pä gatan. D ä har hon sjelf enffyllat mitt uteblifwande 
däraf at jag nu icke hade tid, men hade ändä det hopp, at jag ffulle 
komma en annan gäng, hwilket dock ej heller ffedde. P ä Fjerde dag 
P ä f f kom C a j s a äter ril Kräklinge, at fä tala med mig. J a g före-
g å s , at jag dä icke hade tid därtil , utan bad henne blifwa qwar nä-
gre dagar tils jag fingo bättre ledighet, detta ssjedde; hennes Syster 
som fölgt henne til Kräklinge reste hem igen. Men C a j f a bttf qwar; 
kort därefter blef honsäng-liggande, och som tycktes, werckeligen sjuk. 
Därunder började hon en och annan gäng predika, men uphörde snart, 
ester jag icke tilstadde nägot Folk at löpa därtil. 

C E n 
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E n dag dä allenast jag och min Hustru wore inne i K a m m a r e n , 

där C a j s a l äg , begynte hon äter P red ika , dä hon ibland annat y t -
rade sig i de orden: J a g hafwer icke återlöst Eder med S i l f w e r eller 
G u l d , utan jag hafwer ulgifwit mm Enda S o n för Eder, säger J e s u s . 

H ä r p ä föll jag henne i ta le t , dä hon ock straxt tystnade; J a g 
erindrade henne wilfarelsen, päminte at J e s u s icke har nägon S o n , 
förmanande henne, at aldeles äterwända med Predikande. H o n tog 
detta i akt , geck följande dagen up af S ä n g e n och blef f r i s t ; och 
ehMls hon dä och dä tycktes ha fwa känning af nägon sjukdom, som 
mäst bestod uti Mage-p läga , predikade hon dock icke mer i mitt H u s , 
ehuru hon blef där qwar til Michelsmätzan, förrättandes nägra lä t ta 
sysior, som inuti Huset kunde förefalla. Dock päkom henne denna 
tiden somlige dagar nägon ängslan den hon med mänga tärar gaf t i l-
känna, sägandes sig sjelf eĵ  weta ordsaken därtil . I I a n u a r j j M ä -
nad 1772 wistades hon uti Örebro nägra dagar och där Predikade of -
ta i närwaro af ganska mänga Ähöra re ; och som jag trodde, at öfwer 
et sä sällsamt företagande torde med tiden följa nägon närmare un-
dersökning, satte jag straxt denna berättelsen pä papperet , emedan jag 
ännu hade de angelägnaste omständigheter uti minnet. O m S o m m a -
ren samma är war ock L a / s a : Örebro , som oftast stadd i lika arbete. 

S e d a n hon förleden Höst afrest här i f rän O r t e n , feck jag et Bre f 
ffrifwit i L a c h r i n a p ä r s d o t t e r n a m n , af Stockholm d. 19 Decem-
ber 1772 , hwaruti hon förstandigar mig sitt warande tillständ, infö-
rande ibland anna t , äfwen deste orden: " He r r Probsten wet det u n -
" d e r b a r a , som Gud gjorde genom min syndiga och owärdiga hydda, 
" d e t har sin fortgäng ä n n u , men här har Herren ännu , ej t i l läm 
^nägon S t o r m därpä af mörksens wäldighet. 

Och aldenstund jag säledes mer än andra ha f t tilfälle, a t l ä ra 
känna (Lajsa p ä r s d o t t e r s tilständ i denna delen, finner jag mig ock 
skyldig, at närmare yttra däröfwer mina tankar. Men mäste dock wid-
gä , at därti l fordras et besynnerligit eftersinnande, sä at jag swärli-
gen kan stadna i nägot wist omdömme. S ä mycket wägar jag säaa 

med 
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med wisthet: icke är hos henne nägot Dje fwulss t , ty hon hwarken t a -
la r , ettergjörsädant, som egenteligen kan ha fwa sitt ursprung af en oren An-
de. E j eller har jag nägonsin funnit nägot mer Gudomligt hos hen-
ne än hos andra enfaldige, hwarom wäl kunna wittna de m i t t a g , som 
hon stundom räkat göra i sina utlätelser; och hwad angär hennes fö-
regifne uppenbarelser, sä w ä l , söm lidandet för andra menniffor , fä 
tyckes det kunna tilssrifwas hennes otilräckeliga kundssap i Sa l ighe tS-
L ä r a n , til äfwentyrs blandad med nägon hög tanka om sig f je l f . 
M e n för öfrigit , om alt detta härrörer i f rän nägon inwärtes sjukdom 
af denna beskaffenhet, emedan hon här aldrig oftare predikat, än dä 
hon warit Säng- l iggande , eller ifrän nägon fjelftagen dristighet, det 
lämnar jag d ä r h ä n , icke wägandes dömma i de. saker, som egenteli-
gen tilhöra en Allwetande; Tror dock fullt och fast at detta wäl med 
tiden warder uptäckt. 

Kräklinge den 22 Fehruarj j 1773» 
(ZöKak I^ecl in . 
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